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  Első fejezet


  A gazdasági válság egyre súlyosabban nehezedett Agatha Raisin magánnyomozó mindennapjaira is. Az apró-cseprő megbízások, amelyek a mindennapi betevőt jelentették  válási ügyek, csellengő kamaszok és elveszett házi kedvencek felkutatása  lassacskán elapadtak, mert az ügyfelek inkább a rendőrséghez fordultak, a házastársukra gyanakvó feleségek és férjek pedig vártak a munkadíj kifizetésével, amíg Agatha szilárd bizonyítékot nem talált a válókereset megindításához.


  A nyomozóiroda csapatát két fiatal munkatárs, Toni Gilmour és Simon Black, két nyugdíjas exrendőr, Patrick Mulligan és Phil Marshall, valamint Mrs. Freedman, a titkárnő alkották.


  A nehéz idők ellenére Agathát nem vitte rá a lélek, hogy bármelyiküket is elküldje. Inkább több időt töltött otthon a kis falujában, a cotswoldsi Carselyben, cigarettázott, gin-tonikot ivott, és a cicáival, Hodge-dzsal és Boswell-lel játszott. Volt férje, James Lacey a szomszédban lakott, de mivel útikönyveket írt, sokszor volt távol. Bill Wong, Agatha rendőr barátja túl sok elfoglaltsága miatt nem tudta meglátogatni, másik barátja, Sir Charles Fraith pedig már több mint egy hónapja felé sem nézett.


  Egy napsütéses reggelen Agatha nem a nyomozóirodába indult, hanem felkerekedett, hogy meglátogassa legjobb barátnőjét, Mrs. Bloxbyt, a lelkész feleségét. A két nő jobban nem is különbözhetett volna megjelenésében. Mrs. Bloxby ódivatú, asszonyos ruhákat hordott: nyáron hosszú, bő szoknyát és blúzt, télen elnyűtt gyapjúholmit. A haja barna, a szeme szelíd, a keze gyönyörű volt. Agatha kerek arcán két maciszem pislogott. A bőre nagyon szép volt, csillogó barna haját rövidre vágva hordta. Eltekintve kissé széles derekától, jó alakkal büszkélkedhetett, a lába egyenesen lenyűgöző volt.


  Jöjjön be, Mrs. Raisin  tárta ki az ajtót a lelkészné , épp most főztem kávét. Leülhetünk a kertben.  A vezetéknevükön szólították és magázták egymást, ez régi hagyomány volt az időközben kimúlt Hölgyegyletben.


  Agatha elhelyezkedett a napfényes kert egyik karosszékében. Az alacsony kőkerítés mögött már a templomkert terült el, mohos sírköveivel arra emlékeztetve az ötvenes évei elején járó detektívet, hogy az élet bizony gyorsan elszáll. Mrs. Bloxby megjelent egy tálcával, rajta kávé, egy tányéron sütemény.


  Ma reggel sütöttem  kínálta.


  Borzasztó szívesen megkóstolnám, de nem tehetem  intett Agatha bánatosan.  Ez a sok tespedés rögtön meglátszik a csípőmön. Ó, a fenébe is!  kapott fel végül egy süteményt, és beleharapott.


  Mrs. Bloxby aggódva nézett a barátnőjére. Arra gondolt, aligha imádkozhat Istenhez, hogy küldjön egy megoldanivaló ügyet Agatha számára, mert az óhatatlanul valami bajjal járna valakinek. A férje gyakran panaszkodott, hogy az emberek milyen elképesztő dolgokért képesek imádkozni, de Mrs. Bloxby úgy vélte, miért ne próbálnák meg, hiszen még az is lehet, hogy meghallgatásra találnak.


  A Scotland Yard egyszer kijelentette, hogy bizonyos emberek szinte felpiszkálják a gyilkosokat. De azt Mrs. Bloxby el sem tudta volna képzelni, hogy kőhajításnyira Carselytől él egy özvegy, aki akkora gyűlöletet képes szítani maga körül, hogy aláírja vele a halálos ítéletét, s ezzel Agatha Raisinnek szolgáltat egy új, megoldandó esetet.


  Mrs. Gloria French Piddleburyben lakott, egy elbűvölő faluban a Cotswoldsi-dombság völgyei közt megbújó régi házak egyikében. Pirospozsgás, vidám természetű, festett szőke hajú özvegy volt, és érdes hahotái gyakran kísérték a beszédét. Széles szája folyton mosolyra húzódott, felette halványkék szem uralta az arcát. Nemrég költözött Cotswoldsba Londonból, és nagy erővel vetette bele magát a vidéki életbe. Rendszeresen sütött a Nők Jótékonysági Szervezetének, kihordta az Egyházi Híreket, adománygyűjtő partikat rendezett a régi templom felújítására… Egyszóval, fáradhatatlannak tűnt.


  Gloria nádfedeles házát fakazettás ablakok díszítették. Ezt a közelmúltban csináltatta meg, mivel úgy gondolta, a sima üvegablak nem elég, nos, hagyományos. A kert virágözönében műanyag kerti törpék őrködtek.


  Bent, a konyhában és a nappaliban rézedények és lószerszám-díszek függtek mindenfelé. Néhány kezdetleges vízfestmény lógott a falakon, lévén Gloria amatőr művész.


  Ha nagyon jól viselkedik  szokta mondogatni épp aktuális vendégének , magának adom az egyik képem.  De a hálátlan falubéliek abban reménykedtek, hogy sohasem lesznek méltóak a képekre.


  Fényes anyagból készült, szűk ruhákat hordott, alattuk testhez tapadó kombidresszt, ami kolbászforma megjelenést kölcsönzött neki. Gloria eltökélte, hogy újra férjhez megy. Kíméletlenül üldözte azt a néhány facér férfit, aki a faluban elérhető volt, kivéve Jerry Tarrantot, az önkormányzat elnökét, aki egyszer ezt a megjegyzést tette a Gloriát belengő illatfelhőre:


  A parfümöt csak akkor kéne érezni valakin, ha megállunk a közelében, nem akkor, amikor hatvan mérföld per órával húzunk el mellette  mivel Gloria mindennap tetőtől talpig befújta magát LAir Du Temps-mal.


  Mindenki reménykedett benne, hogy a túlbuzgó hölgy majd lehiggad, hozzá voltak szokva ugyanis, hogy az új beköltözők mindjárt szervezkedni kezdenek, és belevetik magukat a falusi életbe, vagyis amit ők annak hisznek.


  A plébánost, Guy Enderburyt azonban boldoggá tették Gloria erőfeszítései. A nő nemcsak hogy csinos kis summát gyűjtött össze a templom felújítására, de felolvasott az időseknek, és bevásárlóutakra is furikázta őket.


  A plébános elképzelni sem tudta, miért olyan népszerűtlen a hölgy, úgyhogy meg is kérdezte erről a feleségét.


  Olyan nyomulós, de nemcsak erről van szó  felelte Clarice.  Folyton kölcsönkér mindent, és nem adja vissza. Amikor a tulajdonos szól neki, hogy ideje visszaadni, amit elkért, esküdözik, hogy az az övé.


  Csakugyan így állt a dolog. Általában nem drága holmikról volt szó: hol egy teáskanna, hol egy késkészlet landolt Gloriánál.


  Ha nem lett volna olyan ijesztő jelenség, nem is adtak volna neki többet kölcsön semmit, de ahogy megállt a falubeliek ajtaja előtt, azok inkább beadták a derekukat, csak szabaduljanak tőle.


  Miközben Agatha Mrs. Bloxbyval kávézott, Gloria még egyszer kihúzta széles száját vörös rúzsával, és elindult Peter Suncliff háza felé. Peter nyugdíjas mérnök volt és özvegyember. A magas, erős férfi a hatvanas évei elején járt, markáns arcát sűrű fehér haja hangsúlyozta ki még jobban.


  Ajtót nyitott, és ránézett Gloriára.


  Mi az?  vakkantotta kurtán.


  A plébános meglátogatott, és kifogytam a sherryből  közölte Gloria, és megpróbált beslisszolni Peter mellett a házba, de a férfi elállta az útját.  Gondoltam, esetleg kölcsönkérek egy üveggel.


  Felesleges kérnie  felelte Peter.  Még nyitva a vegyesbolt, vagy elfelejtette? Sherryt is árulnak. Vagy ezt is elfelejtette?  Azzal bevágta a nő orra előtt az ajtót.


  Gloria megrökönyödve fordult meg. Aztán arra jutott, hogy a férfi talán félénk típus, és nem meri kimutatni a valódi érzéseit.


  Épp elindult, amikor Jenny Soper szólította meg. Jenny maga is özvegy volt, alacsony, kecses, jó alakú, griberlis kerek arccal, göndör fekete hajjal.


  Ó, Gloria  kezdte , emlékszik, hogy kölcsönkért tőlem egy csomag lisztet? Nem bánja, ha visszakérem?


  Hogy mi? Ja, hogy az! De hát mit számít egy csomag liszt barátok között?


  Nem vagyunk barátok  felelte Jenny.


  Gloria rá se hederített, és ment tovább a vegyesbolt felé. Jenny a nyomába eredt.


  Közlöm magával  kiáltotta Jenny , hogy követelem vissza a lisztet! Vegyen egyet most, és adja ide!


  Pillanatnyilag nincs nálam annyi pénz  vetette oda Gloria.  Most komolyan, Jenny! Egész kivörösödött! Micsoda cirkusz egy nyavalyás csomag liszt miatt.


  Maga egy tarhálós tehén!  förmedt rá Jenny.  Bárcsak valaki kinyírná!  azzal elviharzott.


  Gloria végignézett a megdöbbent vásárlókon a boltban.


  Drága Jenny  ingatta a fejét Gloria.  De nem tehetsz róla, a menopauza furcsa dolgokat művel az emberrel.


  Ahhoz túl fiatal  szólalt meg az idős Mrs. Tripp.  Menopauza, persze. Maga pedig ne jöjjön hozzám még egyszer felolvasni, hallotta?


  Gloria megütközve nézett rá. Az a temérdek óra, amit olvasással töltött ennél a büdös vénasszonynál!


  Mi több  folytatta Mrs. Tripp, és előrecsoszogott a két botja segítségével , úgy saccolom, maga viszont már rég túl van a változókoron.


  Gloria alig hitt a fülének. Az ötvenes évei elején járt, és büszke volt rá, hogy vagy tíz évet letagadhatna.


  Körbenézett az árgus szemekkel figyelő helybélieken.


  Úgy látszik, a hőség ma mindenkinek megártott!


  Mindannyian hátat fordítottak neki. Gloria nem volt egy érzékeny lélek, de még így is érezte a fenyegető hangulatot, ami körülvette  olyan ősi gyűlölet volt ez, mint maguk a cotswoldsi kövek.


  Ellentétben más környékbeli falvakkal, amelyek bővelkedtek a betelepülőkben, Piddleburyben szinte minden család nemzedékek óta itt élt.


  Gloria gyorsan kifizette a legolcsóbb sherryt, amit fellelt a polcon, aztán hazasietett.


  Amikor belépett a házba, már csöngött a telefon. Odaszaladt, és felkapta.


  A lelkész hívta.


  Kedves Mrs. French  kezdte , sajnálom, de úgy néz ki, nem tudom meglátogatni magát ma délelőtt. Valami közbejött.


  Mi jött közbe?  kérdezte Gloria.


  Lelkipásztori teendők.


  Miféle lelkipásztori teendők?


  Aztán kristálytisztán meghallotta a háttérből a plébános feleségének a hangját:


  Sikerült leráznod?


  Majd legközelebb elmondom, ha találkozunk  hadarta Guy Enderbury.  Most rohannom kell.  Azzal letette.


  Gloria lassan visszahelyezte a kagylót. Szüksége volt egy italra. De nem erre a pocsék, olcsó sherryre. Az igazit a pincében tartotta. Lement a szűk lépcsőn. A padlón egy rekesz állt, benne néhány üveg bodzabor. Gloria múltkor a frissítőket szolgálta fel a közösségi házban rendezett kirakodóvásáron. Egy helyi gazda felesége, Mrs. Ada White hozta a bort, hogy eladják. Gloria tudta, hogy ez a házi készítésű ital különösen finom, így aztán ellopta a rekeszt, amit Ada tett félre tartaléknak az asztal alá. Az egyik üvegen a rekesz sarkában most észrevett egy címkét, ami korábban nem tűnt fel neki. Ez állt rajta: Nagyon különleges.


  Ez megteszi, gondolta Gloria, majd magához vette a flaskát, és felbattyogott vele a lépcsőn.


  Teletöltött egy nagy poharat, alaposan meghúzta, aztán megmerevedett. Először arra gondolt, megromlott az ital. A teste összerándult a görcstől, és hevesen hányni kezdett. Aztán a belei is megadták magukat. Megpróbált felállni a fotelből és elérni a telefonig, de a lába megrogyott, és ő a padlóra zuhant. Amint küszködve vonszolta magát kifelé a kicsi előszobába, a látása elhomályosult, és minden elszürkült körülötte. Egy utolsó erőfeszítéssel még megpróbált felállni, aztán elvesztette az eszméletét.


  Három órával később Jenny összefutott a főutcán Peter Suncliff-fel. Valójában a falu ebből az egyetlen utcából állt, csak két köz ágazott le belőle. A kert nélküli házak a főutcára néztek.


  Hogy van ma reggel, Jenny?  érdeklődött Peter.


  Még mindig dühös vagyok. Az a nyomorult nőszemély, French. Kölcsönkért tőlem egy csomag lisztet, és nem akarja megadni. Körbejár a faluban, összevissza elkunyerál mindenfélét, csak az a baj, hogy nem kölcsönkéri, hanem ellopja. Soha semmit nem ad vissza. Tudom, csak egy csomag liszt, de valakinek már fel kellene lépnie ellene.


  Elkísérem  ajánlkozott Peter, aki gyengéd érzelmeket táplált a csinos Jenny iránt.


  Elmentek együtt Gloriához, és megnyomták a csengőt. Mrs. Ada White lépett oda hozzájuk, karján egy bevásárlókosárral.


  Gyakran nem nyit ajtót  mondta.  Tudom, hogy ellopta a bodzaboromat, de amikor átjöttem hozzá, nem felelt a csengetésre, pedig láttam, hogy pár perccel azelőtt ért haza.


  Hagyjuk  legyintett Jenny.


  Nem. Ideje jól megleckéztetni.  Peter lehajolt, és bekiáltott a levélbedobó nyíláson.


  Nyissa ki! Tudjuk, hogy itthon van!  Aztán felegyenesedett, és a homloka gondterhelt ráncokba szaladt.


  Mi az?  kérdezte Jenny.


  Peter nem felelt, csak újra lehajolt, és ezúttal be is nézett a levélbedobón.


  Megpróbált benyitni, de az ajtó zárva volt.


  Hívja a mentőket, Jenny  mondta.  Úgy látom, rosszul lett. Megpróbálom betörni az ajtót.


  A bejárati ajtót egy üvegbetét díszítette. Miközben Jenny tárcsázta a 999-et a mobilján, Peter felkapott egy követ az utcáról, és belevágta az üvegbe. Óvatosan benyúlt a résen, amit kiütött, megkereste a zárat, és kinyitotta.


  Gloria mészfehér arcán szinte világított a sminkje. Peter kitapintotta a pulzusát, de nem érzett semmit.


  A mentők fél óra múlva érkeztek meg. A házakból közben előjöttek a lakók. Két mentős rohant be Gloria otthonába, miközben Peter és Jenny idegesen várakoztak odakint.


  Kisvártatva az egyik mentős jelent meg az ajtóban.


  Kihívtuk a rendőrséget.


  Miért?  kérdezte Peter.


  Úgy tűnik, mérgezés. Semmit ne érintsenek meg.


  Agatha másnap a helyi újságban olvasott az esetről. Felcsillant a szeme, de aztán el is veszítette a lelkesedését. Nem engedhette meg magának, hogy olyan ügyben nyomozzon, amivel nem keres pénzt.


  Hétvégén morózusan nézett végig a kertjén, gondolván, hogy ki kellene gazolnia a virágágyásokat. Amikor úgy döntött, hogy inkább leül, iszik egy gin-tonikot és elszív hozzá egy cigarettát, csöngettek.


  Az ajtóban a barátja, Bill Wong őrmester állt.


  Gyere be!  örvendezett Agatha.  Azt hittem, már minden barátom megfeledkezett rólam.


  Nagyon elfoglalt voltam  mentegetőzött Bill.


  Az őrmester volt Agatha első barátja, amikor a nyomozónő annak idején megérkezett Cotswoldsba. Bill kínai apa és gloucestershire-i anya gyermeke volt, kerek arcán mandulavágású szem csillogott, és kellemes akcentussal beszélte az angolt.


  Egy italt?  kérdezte Agatha, legutóbbi koccintásukra gondolva, amikor a barátságuk évfordulóján pertut ittak.


  Túl korán van még ahhoz  mondta Bill, miközben kimentek a kertbe, és ő letelepedett az egyik karosszékbe. Hodge és Boswell, akik eddig az árnyékukat kergették a bolyhos fűben, most üdvözlésképp hozzádörgölőztek.


  Tizenegy óra  csattant fel Agatha , a kocsmák is nyitva vannak! Ne légy már ilyen puritán.


  Egy kávét kérnék.


  Amikor Agatha visszatért a kávéval, Hodge-ot Bill nyakába telepedve találta, miközben Boswell az ölében dorombolt. Agatha savanyúan nézte a jelenetet. Ezek a macskák neki csak akkor örülnek, ha kajaidő van!


  Mik a hírek?  kérdezte Agatha, és leült Bill mellé.


  Egy furcsa eset Piddleburyben.


  Ó, az a mérgezésgyanú. Tényleg mérgezés?


  Úgy tűnik. Még várjuk a boncolás eredményét. Egy előzetes vizsgálat szerint az áldozat bodzabort ivott közvetlenül a halála előtt.


  Ezeknek a házi készítésű izéknek a némelyike önmagában felér egy mérgezéssel  jegyezte meg Agatha.


  Viszont poharat vagy üveget nem találtunk. A pincében egy rekeszben volt vagy négy üveg, ezeket elvitték elemzésre. A ház hátsó ajtaja nem volt bezárva. Valaki bemehetett, és elvihette a bizonyítékot.


  Gyanúsítottak?


  Eddig senki. A nő afféle falu szentje volt, adományt gyűjtött a templomnak, mindenféle jótékonysági munkát végzett.


  Csak várjuk ki a végét  jegyezte meg Agatha cinikusan.  Eleinte senki nem akarja rossz hírét kelteni a halottnak. Gazdag volt?


  Nem szűkölködött. A háza legalább félmilliót ér. Tekintélyes mennyiségű részvény, kötvény, és egy vastag bankszámla maradt utána. A férje gyártulajdonos volt, burgonyaszirmot állítottak elő mindenféle ízesítésben.


  Ki örököl?


  Van egy fia és egy lánya, de mindkettőnek van alibije, és elhidegülten éltek az anyjuktól. Wayne, a fia a gyárat vezette, de amikor az apja meghalt, Gloria eladta az egész gyárat, és a fiú munka nélkül maradt.


  Ahá!


  Semmi ahá  felelte Bill gondterhelten.  Jó állása lett, ügyvezető egy konkurens cégnél, a Rip-ropnál. És még csak huszonkilenc éves. Az anyja halála napján százak látták az üzemben.


  És a lány?


  Tracey Altrop hozzáment egy jómódú gazdához. A gyilkosság reggelén Ancombe-ban, a falu templomában volt, a virágokat gondozta.


  Beletehette valaki a mérget az üvegbe, aki tudta, hogy a nő végül inni fog belőle?


  Mi is erre gondoltunk. A bort Mrs. Ada White készítette. Gloria egy templomi kirakodóvásárról csórta el egy hete. Amikor számon kérték, esküdözött, hogy nem is látta.


  Szóval, máris egy folt a makulátlan jótevő jellemén  bólintott Agatha.  Ha ellopta a bort, talán más dolgokat is meglovasított.


  Bill elmosolyodott.


  Szeretnéd magadnak az ügyet, mi?


  Érdekesebb lenne, mint az a sok vacak, amivel foglalkoznom kell  sóhajtott Agatha.  Bárcsak fizetne valaki érte, hogy beleszimatoljak.


  Ne bánkódj. A gyerekei gazdagok. Talán igénybe veszik a segítséged.


  ***


  Eltelt egy hét, és Agatha csaknem megfeledkezett az egész ügyről, amikor beállított hozzá az irodába Jerry Tarrant, a piddleburyi önkormányzat vezetője. Rendkívül ápolt férfi benyomását keltette, kék inget és selyem nyakkendőt viselt, élére vasalt farmernadrágot és vakítóan fehér sportcipőt. Úgy nézett ki, mint aki igyekszik hétköznapian öltözködni, csak épp nem igazán sikerül neki. Gyér barna hajának tincseit keresztbe fésülte a fején egy kopasz folton. Mindene kicsi volt: apró barna szem, gombszerű orr, kicsi száj.


  Bemutatkozott, leült Agathával szemben, és elrendezte a nadrágszára éleit, hogy függőlegesen álljanak. Agathának felcsillant a szeme, és becsapta az elveszett kisállatok dossziéját.


  Miben segíthetek?  kérdezte.  A közelmúltbéli gyilkosságról van szó a falujukban?


  Valóban arról  felelte a férfi magas, sípoló hangon.  Normál esetben a rendőrségre hagynánk a nyomozást, de fontos lenne, hogy gyorsan megoldódjon ez az ügy. Mind ez idáig békében éltünk. Most viszont mindenki gyanakszik mindenkire.


  Miféle ember volt Gloria French?  kérdezte Agatha.  Kérem, a rosszat se hallgassa el, ha arról van szó.


  Tavaly vett egy házat a faluban, és kezdetben példás életű hölgynek látszott. Időseknek olvasott fel, segített nekik a bevásárlásban, adományt gyűjtött a templom felújítására, ilyesmik. De aztán rászokott, hogy kölcsönkér mindenfélét, és nem adta őket vissza. Semmi értékes holmi  borospoharak egy partira, amit ő rendezett, olló, teáskanna, apró-cseprő tárgyak. Élete utolsó napján egy üveg sherryt akart kérni az egyik falubelitől.


  Ki fogja a munkám finanszírozni?  kérdezte Agatha.  Elég magas a díjszabásom.


  Én magam fogom fizetni a munkadíját  felelte Jerry.  Szeretném az én kis nyugalmas falumat visszakapni. Ha megtalálja a gyilkost, nagyvonalú bónuszt fizetek. Nem vagyok szegény ember.


  Agatha szólt Mrs. Freedmannek, hogy készítsen elő egy szerződést. Miután megbeszélték a költségeket, Agatha rákérdezett:


  Van valami elképzelése, ki követhette el ezt a gyilkosságot?


  Nincsenek jövevények a falunkban. Pontosabban, Gloria volt az egyik és Peter Suncliff, a nyugdíjas mérnök a másik. Senkire nem tudok gondolni.


  De a lakók egymást vádolják. Van olyan, akire mindenki gyanakszik?


  Van egy nevetséges elképzelés, hogy Jenny Soper lehetett, mert csúnyán megfenyegette Gloriát, hogy megöli. De Jenny egy drága kis tünemény, a légynek sem tudna ártani.


  Még sosem jártam Piddleburyben  mondta Agatha.  Miféle hely?


  Nagyon kicsi. Inkább csak egy kis falucska, mint település. Van egy főutcánk, egyik végén a templommal, másik végén a kocsmával.


  Ebben a pillanatban Toni lépett be az irodába. Jerry régi vágású előzékenységgel talpra ugrott. Agatha bemutatta őt, és elmondta, hogy Toni lesz az egyik munkatársa, aki segíti majd a nyomozást.


  Toni fiatal volt, gyönyörű, szőke hajú, hatalmas kék szemmel és tökéletes alakkal. Jerry Tarrant csillogó szemmel nézett rá. A férfiak mindig rajta felejtették a tekintetüket, amit Agatha a féltékenység egy kis tőrdöfésével vett tudomásul. Valószínűleg nem fogok elég soká élni ahhoz, hogy lássam, amint elveszti a báját, gondolta nyomorúságosan, és rögtön megkívánt egy cigarettát. De aztán ellenállt a késztetésnek, egy ideje megint elszántan küzdött, hogy leszokik.


  Jerry kinyitotta az aktatáskáját, és előhúzott egy adag fotót.


  Ezeket a legutóbbi templomi ünnepségen csináltuk  mondta.  Ráírtam a neveket a képek hátuljára. Legépeltem továbbá a faluban lakók névsorát, és mindenkiről adtam egy rövid leírást.


  Kedvemre való ember, gondolta Agatha.


  Mikor akar kezdeni?  érdeklődött Jerry.


  Ó, azt hiszem, már ma nekiláthatunk  felelte Agatha, azt tervezve, hogy Simon Blackre hagyja az elveszett kedvencek dossziéját.


  Jerry aláírta a szerződést, és távozott. Öt perccel később Patrick Mulligan érkezett meg. Agatha nem először gondolta, hogy Patrickről szinte ordít a rendőri múltja: búbánatos ábrázata, szürke öltönye és kifényesített fekete cipője mind erről árulkodtak.


  Miután röviden tájékoztatta Patricket, és megkérte, hogy érdeklődjön valamelyik régi rendőrségi kontaktjánál, mit lehet tudni az ügyről, rákérdezett:


  Van már valami elképzelés, hogy mivel mérgezhették meg?


  Rebarbarával.


  Rebarbarával? Múlt héten rebarbaralepényt ettem, és semmi bajom nincs.


  A rebarbaralevelek nagyon mérgezőek, különösen, ha szódával főzik meg. Kiderült, hogy a nőnek gyenge volt a szíve, különben túlélte volna. Beszéltem egy régi cimborámmal a főkapitányságról. Azt mondta, a ház hátsó ajtaja nyitva volt. Valaki besurranhatott, és elvihette az üveget meg a poharat. A pincében egy rekeszben találtak más üvegeket is. Lábnyomok is voltak, amelyek a pincébe vezettek, néhány közülük Gloriáé lehet, azonkívül van néhány nagyobb lábnyom, és régebbiek is. A rendőrséget most foglalkoztatja, hogy bár úgy tűnik, a gyilkos egyszerűen bedugta a mérgezett üveget a többi közé, aztán kényelmesen hátradőlt és várt, de mégis honnan tudhatta, hogy Gloria épp abból az üvegből fog inni, és főleg, hogy mikor. Hiszen a gyilkos ugrásra készen várakozott, hogy eltüntesse a bizonyítékot. A lelkész azt mondja, hogy Gloria gyakran vendégül látta, és ilyenkor a lehető legolcsóbb italt szolgálta fel neki. Legutóbb bodzaborral kínálta. Úgy tűnik, mintha a gyilkosunkat nem is érdekelte volna, kit tesz el láb alól, míg sorra nem kerül Gloria.


  Maradj rajta, Patrick  intézkedett Agatha, miközben gyorsan jegyzetelt.  Tonival elugrunk arra a helyre, és körülszimatolunk.


  Amikor kiszálltak Agatha kocsijából Piddlebury főutcáján, Toninak az jutott eszébe, ez a hely úgy néz ki, mint egy képeslap. Néhány zsúpfedeles házikó gubbasztott az út két oldalán, közéjük vegyülve egy-két még régebbi cseréptetős épület, talán György-korabeli, ellentétben Tudor-stílusú szomszédaikkal. A falu végén magasodó templomtorony, mint valami óriási napóra, hosszú árnyékot vetett, ahogy a nap mögé kúszott.


  Gloria házát könnyen felismerték a rendőrségi kordonszalagról és a bejárat fölé húzott fehér sátorról.


  Hol kezdjük?  kérdezte Toni.


  A kocsmában  vágta rá Agatha.  Éhes vagyok.
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